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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. The emergency packis integral with the fixture. Using the parts separately
from one another is not possible.
Mounting should be performed by an appropriately qualified person. AnixW activities to be done with disconnected power supply. Exercise
particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. The product can be
connected toa sy F)Iy network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts of the leads must be isolated at
the right length. If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm, fix the
wire in the terminal block. The emergency pack is integral with the fixture.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and
dry cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature.
Product with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do
not look directly at LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The
\itht] sfource cannot be disassembled without permanent damage and loss of the declared degree of tightness of the equipped product
(light itting).
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.
P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class <>
P6: Rated durability.
P7: Product meets the requirements of EU directives.
P8: Colour temperature.
P9: Colour Rendering Index.
P10: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P12: Use only indoors.
P13: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
;14: Th\é‘symbo\ means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally
ammable.
P15: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P16: The product is not compatible with lighting dimmers.
P17: Viewing angle.
P18: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
P19: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb
is cracked or broken.
P20: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs
Union.
P21: Class I11. A product in which protection against electric shock s provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of
creating higher than safe voltage.
P22: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P23: Itis not possible to replace the LED light source.
P24: The control panel or control equipment can be replaced by the end user.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post—pa(ka?mg waste is recommended.
P25: This labelling indiicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way
must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These Froducts may be harmful to the natural
environment and health, and require a sFecia\ form of rec¥ding/neutrahsmg. Products labelled in this way should be returned to a
collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of
such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item
of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
anlure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material
amage.
Form%re information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the
failure I(i(foll\ow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded
at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Netzteil und Leuchte stellen eine integrale Einheit dar.
Einzelne Elemente sind nicht fiir einen separaten Einsatz gea%net. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: . Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaﬂe mechanische Befestigung und der elekirische
Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des
Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elekirizitdtsnetz angesthlossen werden, das die gesetrlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert werden. Bei verzinnten Leitungsend-
en: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der Leitung auf einer Lange von 8mm herunterziehen und die Leitung
im Klemmenkasten befestigen. Netzteil und Leuchte stellen eine integrale Einheit dar.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmitel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich
aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschédigung der Leuchtquelle kann
das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem
Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.
Es besteht keine Maglichkeit das Leuchtmittel zu tauschen, ohne einer dauerhaften Beschddigung und den Verlust des angegebenen
Dichtheitsgrades beim ausgestatteten Produkt.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

PS: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzlasse <>

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Das Produk erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Farbtemperatur.

P9: Farbwiedergabeindex.

P10: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P11: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P14: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P15: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P16: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Leuchtwinkel

P18: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

P19: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb
einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.

P20: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P21: Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P22: Das Produklemsrm'(h[ den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P23: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P24: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschaltgerdt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, Febrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv 2u sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kdnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht bersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
Jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, phrsischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a 'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. L'alimentation et le luminaire font partie intégrante
de 'ensemble. Les différents composants ne conviennent pas pour fonctionner séparément. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées ave la tension débranchée. Il faut rester tres prudent.
Schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui
se réchauffent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Isoler les
bornes des cables sur une longueur appropriée. £n cas de présence des extremités des conduits étamées coupet les extremités des conduts
étamées, enlever |'isolation du conduit a Fa longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer um’juement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de ['air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
Produit aux sources de lumiere de !ype diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer [es yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit ne(g)eut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions
défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il n'est pas possible de démonter la source de lumiére sans dommages
permanents et sans perte du degré d'étanchéité déclaré du produit équipé (du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

PS: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique <k>

P6: Durée de vie nominale.

P7: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P8: Température de couleurs.

P9: Coefficient du rendu des couleurs.

P10: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P1 3:| 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique et assurée, outre ['isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

14
15: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

'6: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

17: Angle d'éclairage.

'18: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P19: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage. Arréter immédiatement 'exploitation lorsque
Iampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.

P20: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P21: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P22: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P23: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P24: L'alimentation est remplacable par ['utilisateur final.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et roté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P25: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective desapFarei\séIe(tri ues et lectroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces vroduits euvent étre nuisibles pour
environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du reqyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel electrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau materiel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique,
aux ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque
Kanlux sont accessibles sur e site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non obsenvation
du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre
téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. De voeding en het armatuur vormen een integrale eenheid. Individuele
elementen zijn niet geschikt om afzonderlijk te werken. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Iosl%ekoppe\de
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage
en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten z0 ge\egd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen
van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits rege\s bepaald door de wetgevmf.
Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde lengte. In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van de draden: snij de
gegalvaniseerde einden van draden af, doe deisolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Product met visselbare lichtbron IyEe LED. In'geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet ki]Een in lichtstroom
van LED lamp. Product niet gebruiken waar ﬂielgoede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. De lichtbron kan niet
worden gedemonteerd zonder permanente schade en verlies van de aangegeven mate van dichtheid van het uitgeruste product (lichtarmatuur).
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1:Ingangsstroomspanning.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse <X>

P6: Nominale levensduur.

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P8: Kleur temperatuur.

P9: Factoor van kleuren.

P10: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P11 Beschermiﬂ%voorvasle lichame grooter dan 12mm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P14: Symbool betekend mogelijkheid van montage en éebruikvan het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P15: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P16: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P17: Verlichtings hoek.

P18: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P19: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermelas. Onmiddelik stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.
P20: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P21: Klas I1l. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig
groter word dan vewhge‘

P22: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P23: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P24: Mogelijkheid tot vervanging van de regelapparatuur door de eindgebruiker.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P25: Dat symbool betekend selektive versame\'\n%vaﬂ gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang
van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schade\i&k 7ijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte
form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammeling-
splaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor
effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de
meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si pre%a di consultare le istruzioni. L'alimentatore e la plafoniera sono una parte
integrante. | singoli elementi non sono adatti ad un uso diverso da quello previsto. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblag%io: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E'
necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. II prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono
essere isolati perla lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fil, taglia gli estremi zincati dei fli, togli 'solante del filo
per 8 mm di lunghezza, fissal filo presso la morsettiera. L'alimentatore e la plafoniera sono una parte integrante.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il ibero accesso di aria. I prodotto pud riscaldarsi fino
atemperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non
puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Non e' possibile smontare la lampadina senza produrre un
danneggiamento permanente e la perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto (corpo illuminante)

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

PS: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con dlasse di efficienza energetica <>

P6: Vita stimata.

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Temperatura di colore.

P9: Coefficiente di resa del colore.

P10: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P14: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P15: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P16: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P17: Angolo di visione.

P18: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P19: Bisogna sostituire immediatamente la lente o o schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente
dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta.

P20: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P21: Classe IIl. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV),
senza rischio di sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P22: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P23: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita.

P24: Alimentatore intercambiabile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti
cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apParE(chiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di talf attrezzature. Le attrezature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili- all'indirizzo:
www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - Ia versione attuale puo essere
scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogolnego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukeja. Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym.
Poszaegdine elementy nie nadaja sie do pracy osobno. Monta powinna wykonac osoba Eos'\ada]qta odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
aynnosc wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdIng ostroinos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym
utyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i poctczenia elekirycznego. Przewodg praykczeniowe naledy
poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemotliwi ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wi/réb moe by¢ praytaczony do sieci
zasilajgee, kiéra spetnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem. Korice przewoddw nalely odizolowac na odpowiedniej dfugosci. W
przypadku wystapienia ocynowanych koricwek przewoddw: odetnij ocynowane korice przewodow, Sciagnij izolacje przewodu na dtugosc
8mm, zamocuj przew6d w kostce zaciskowej. Zasilacz i oprawa jest zespofem integralnym.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uiytkowac wewngtrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac
chemicznych $rodkéw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wyrdb z niewymiennym Zréctem $wiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia Zrddfa Swiatta, wyréb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki
otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Brak moiliwosci demontaiu frodfa Swiatta bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego
stopnia szczelnosc produktu wyposazonego (oprawy oswietleniowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Podany strumien $wietlny dotyczy zastosowanego frodfa Swiatta (modutu LED).

PS: Ten produkt zawiera frédto $wiatfa o klasie efektywnosci energetyanej <>

P6: Trwafosc znamionowa.

P7: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Temperatura barwowa.

P9: Wspétczynnik oddawania barw.

P10: Wyréb py#oszcze\n?l. Ochrona przed strugami wody.

P11: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P13: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjq podstawowa, zastosowana izolacja podwajna
lub wzmocniona.

P14: Symbol oznacza mozliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P15: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta $wiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P16: Wyrdb nie wsptpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P17: Kat swiecenia.

P18: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem Iermoizo\a(yjnym.
P19: Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrzna banka lampy jest peknieta lub sttuczona.

P20: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji z zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej.

P21: Klasa ll. Wyrob, w kiérym ochrona przed porazeniem elekirycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV)
bez ryzyka powstania napie¢wyiszych niz bezpiecne.

P22: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P23: Brak mozliwosci wymiany frodfa $wiatta LED.

P24: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego przez ufytkownika koricowego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odEadéw poopakowaniowych.

P25: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego spreetu elektrycinego i elektronicznego. Wiyrobdw tak
omnakowanych, pod kara grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smiedi razem 2 innymi odpadami. Wyroby takie moia b{(’ stkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i71ub unieszkod(iwiania. Wyroby
tak oznakowane powiﬂn{zosta(’ oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elekironicznego. Informacje na temat punkiow
tbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu noweﬁo wyrobu wilosci nie wiekszej niZ nowy kupowany sprzet tego samego rodza&u. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaki z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym,
obragert fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne sa na:
wwwkanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ
Technické zmény vyhrazen?. Pred zahdjenim montdie se seznam s navodem. Napdjeci zdroj a svitidlo jsou neoddélitelnou soucdsti celku.
Jednotlivé prvky nemohou fungovat samostatné. MontdZ by méla provadet opravnénd osoba. Veskeré tinnosti provadét pfi vypnutém napdjeni,
Je nutné dodret ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim Eoui\l\'m se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent
EOU spravné provedené. Napdjeci vedenf nuto vést takovjm zplisobem, aby se nedotykalo téch Casti vjrobku, které se nahfivaji. Vjrobek méze

)t pripojen k takové napdjeci sii, které spifiuje standardnf jakostnf normy pode predpisti. Koncovky kabeld sprdvné izolovat v prfslusné délce.
Vysthnou—h se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstrihni, stdhni izolaci vedenf do vedalenosti 8mm, vedenf umistit do
svorky. Napdjeci zdroj a svitidlo jsou neoddelitelnou soucéstf celku.
FUNKCNI VLASTNOST!
Vrobek poudivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA ;
Udribu provddét jen pokud je vrobek OdEOFH od zdroje napétf a af vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické cisticf prostredky. Nezal ry’vatvzro ek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vijrobek se nesmi prehfdvat nad dopusténou teplotu. Wrobek se
2drojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery s nevgméﬁuje.Vph’padé poskozen svételného zdroje, wrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se
pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED. Virobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace atp. Svételny zdroj nelze demontovat beg trvalého poskozen]a ztraty deklarovaného stupné tésnosti vyrobku (svitidla)
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Nomindlnf wykon.
P3: Nomindlnf svételny tok
P4: Uvedeny’svéle\ng’tokse vitahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické dcinnosti <X>
P6: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Virobek spliiuje poZadavky nafizenf Evropské unie (EU).
P8: Barevnd teplota.
P9: Koeficient podéni barev.
P10: Vyrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vode.
P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P12: Pouiivat pouze uvnitf mistnost.
P1‘3: Tr{da I1. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poufitd dvojf izolace anebo posflend
izolace.
P14: Symbol znamend moinost instalace a pouzivani vjrobku v/na podkladu 2 normdIné hoflavého materidlu.
P15: Symbol znamend minimélni vzdélenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd.
P16: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P17: Unel sviceni.
P18: Virobek nenf vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.
P19: Je nutné okamité vymenit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouiivat jakmile vnéjsi
skiénény kryt lampy jefrask\y’ nebo rozbity.
P20: ProhldSent o shodé potvrzujfcf kvalitu wroby s pfi{‘aty'ml standardami na tzemi celnf unie.
P21: TFida IIl. Viyrobek, v némi ochrana pred razem elektrickjm proudem spotivé v napdjent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim
(SELV) bez rizika vzniku napétf wsSich neili bezpetna.
P22: jrobek spliiuje pozadavky priedpist platnyich ve Velké Briténii (UK).
P23: Svételny zdroj LED nelze wymenit.
P24: \yménu Fidigiho zarizeni méze provést koncowy uiivatel.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o {istotu a Zivotnf prostied. Doporutujeme tfidénf poobalowjch odpadki.
P25: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotfebovaného elekiro zbozl. Takto oznacené \Lirobky nelze vyhazovat spolu s finymi
odFadky, nedodrzent tohoto zdkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIdSt zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vy’robkg nutno predat do sbéru opotiebovaného elekirozboii.linformace o mistech shéru takovjch produktd
poskytuji mistnf drady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zbofi mize bt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produkiu
v mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zboif téhoi druhu. Vgée uvedend pravidla se ty'ka[!l( oblasti Evropske unie. V jinych statek je nutno dret se
predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wrobku.

NAMKY / DOPORUCEN

Nedodriovéni pokynd tohoto ndvodu mize zapficinit poZar, opafenf, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalf informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem
nedodriolvém’ pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prdvo provadét v ndvodu zmény - aktudini verze ke stazeni na:
www.kanlux.com.

SK | .

URCENIE / POUZITIE

Vrobok ureny na pouiitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.
TAZ

Technické zmeny st vyhradené, Pred pristipenim k montéi sa oboznamte s nivodom. Napdjacizdroj a svietidlo patria do integralnej stipravy.
Jednotlivé prvky nie st vhodné na samostatnd pracu. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky Gkony \gkonévaj‘te pri
vypnutom napajani. Zachovajte 2vistnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred Ervy’m pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajcimi sa
prvkami vyrobku. Vjrobok sa moie zapojit do elekirickej siete, ktord spliia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Konce vodicov



odizolujte na prisluSnej dizke. V pripade vyskytu zinkovanjch koncoviek vodicov: odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstrérite izoldciu
vedenia ng Useku 8mm, namontujte vodic v svorke. Napdjaci zdroj a svietidlo patria do integrdInej stipravy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouiitie vnditri miestnostf. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )

Udribu kona’vaéle pri odpojenom napdjani po vychladnuti wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické cistiace
prostrieky. Vyrobok nezakryvaite. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vjrobok sa mae zahrievat do zvySenej teploty. robok s newymenitelnym
2drojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa wrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedfuajte sa do svetelného
[ica diody/diod LED. Viirobok nepoufivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodnéfodmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vlkost, vibrdcie
apod. Svetelny zdroj nie je moiné demontovat bez trvalého poskodenia a straty deklarovaného stupnia tesnosti vjrobku (svietidla)
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napdtie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svete\ng ok sa vtahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej cinnosti <X>

P6: Menovitd trvanlivost.

P7: ijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P8: Teplota farieb.

P9: Koeficient intenzity farieb.

P10: Prachotesny wrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P11: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.

P12: Pouiivat iba v interieroch.

P13: Trieda Il. Virobok, v ktorom ochrana proti Girazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dvojite] alebo
spevnenej izoldcie.

P14: Symbol znamend moznost in3taldcie a pouiivania vrobku v/na podlozi 2 materidlu normélne horfavého.

15: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

'16: \jrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

17: Uhel svicent.

'8: Vijrobek nenivhodné prikrjvat termoizolacnim materialem.

P19: Okamiite vymenit Frasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouivat vjrobok, ked je
vonkajsi sklenend gufa lampy prasknutd alebo rozbitd.

P20: Prehlasenie o zhode Eotvrdzuju’(e kvalitu vjroby s ﬁ)r‘u’aty’mi Standardami na Gzemf colnej dnie.

P21: Trieda ll. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm prdom spociva v napajani ho velmi nizkym bezpecnym napatim (SELV)
bez nebezpecenstva vzniku napatf vyssich nei bezEefné‘
P22: Vijrobok spifia poziadavky predpisov platnyich vo Velkej Britanii (UK).

P23: Svetelnj zdroj LED nie je mdine vymenit

P24: \menu riadiaceho zariadlenia moze vykonat koncovy uivatel.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke a elekironickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto vjrobky mou byt Skodlivé Zvotnému
grostred\u a ludskému zdraviu, vyZaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / ufilizécie. Takto oznacené vjrobky

P
P
p
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y sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju
miestné organy a predajdi tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe byt tief vrdtend predajcovi, a to v En’pade nakupu nového
vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Gzemia Eur6pskej tnie. V pripade injch
krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribitora nasho vyrobku na danom Gzem.

NedodrZiavanie pokynov tohto névodu mdie viest napr. k vaniku podiaru, opareniu, (razu elekirickym prddom, telesnym Grazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o v{robkoch 2nacky Kanlux st dostupné na: www kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
20dpovednot za ndsledky vyplyvajice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavddzat do névodu
1meny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznélhatd hdztartasban és az dltalanos rendeltetésti megyilagitéshoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a szerelési Utmutat6t. A tdpegység és a limpatest egy egységet képemnek. Az egyes

alkatrészek kiilon-ktilon nem haszndlhatok. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lepéset kikapesolt aram
mellett kell végeznil A szerelés killonds dvatossagot igényel! Telepitési lefras: Ia’sgz abrdk. Az els6 haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus
rogaités és az elektromos dsszektés megfelelBsségét. Az dsszekdtd vezetékeket (gy kell vezetni, ho§y ezek ne érintsék a termék dthevilg

elemeit. A termék kapcsolhat6 a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz. A vezetékvégeket

stigetelje le a megfeleld hosszsdgban. Az Gnozott kabelvégek esetén: vagja le az 6nozoft kébelvégeket, tdvolitsa el a kébel szigetelését 8 mm
hosszan, rgaitse g kabelt a sorkapocsba. A tdpegység és a ldmpatest egy egységet képeznek.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznélhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végezni, Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhets. Tilos a

vegyi tiszitdszerek hasindlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilnet magasabb
homérsékletre. A LED dida/di6dak tipusi, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrés meghibdsodasa esetén a termék

javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / di6dak fényaramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kedvezéitlen - por, viz,
L)a’ra, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhato. A fényforrds nem lehet kiszerelnia fény#orra’st tartalmazd termék (ldmpatest) maradandé
drosodasa és a deklardlt védettség fok elvesztése nélkill. .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvendia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Amegadott fénydram az alkalmazott fén}/forra’sra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Atermék <X> energetikai hatékonysdgd fényforrdst tartalmaz.

P6: Vérhato élettartam.

P7: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P8: Szinhdmeérseklet.

P9: Szinvisszaadsi tényez6.

P10: Por ellen szigetelt termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P12: Csak beltéri hasznélatra.

P13l losztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy erdsitett

stigetelés.

PW%: Eza stimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kiriiményekben gydlékony alapon.

P15: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és

objektumok kzott.

P16: A termék nem mikodik egyiitt a fényer6sség-szabalyozdkkal.

P17: Vilégitési szog.

P18: Atermék nem takarhatd le hszigeteld anyaggal.

P19: A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véd(’)’Uve%et aonnal cserélni kell.

Azonnal szintesse meg az alkalmazdst ha a lampa kiils6 gombje reped vagy fsszetort,

P20: Atermék Vdmunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleltségi Tandsftvany.

P21:Ill osztdly. Olyan termék, amelyben az dramiites elleni védelem abban dll, hogy a termék dramelldtésa biztonsdgl torpefesziiliséggel

torténik (SELV), biztonsdgi fesziiltségnél maggsabb fesailtség Iétrejottének a kockdzata nélkil.

P22: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazand6 el6irdsok kovetelményeinek.

P23: A LED fényforrds nem cserélhetd.

P24; Avezérldberendezés a végfelhasznél dltal is kicserélhetd.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a (somaéo\ési hulladék szegregdcioja. ,

P25: Eza jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés sze\eLU’v gyljtésének a sziikségességét. lgy megjelolt termékek a

birsdg kiszabdsdnak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatck ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi

e&észségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kell szalltani az

elhaszndlédott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informdcidk a gy(ijtChelyekre vonatkozoan a helyi hatésagoktdl vagy az

érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasznalodott berendezést az eladoja is kdteles dtvenni az Gj ugyanilyen tipust berendezés

ugyanilyen mennyiségben (orténd vsdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurcpai Unio teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg

tertileten hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termekeink adott terdleten miikodd forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tifz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anya%i 65 nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi

informaci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphaté, Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil

‘hagya’sa’nak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositésanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthet6
e.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Unitatea de alimentare cu energie si corpul de iluminat
reprezintd o unitate integratd. Elementele individuale nu pot functiona separat. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actjune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie fdcutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratil. Inainte de
prima utilizare, asiguratj-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sd conducd fn asa fel incat
sd fie imposibil contactul cu parfi fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la refea, care sd corespundd standardelor de calitate
definite de legislatia de energle. Sfarsiturile de cabluri ar trebui s fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul in care varfurile de sarma
sunt galvanizate: Taiati capetele de sarmd galvanizata, tragefj izolatia din sarmd la lungimea de 8 mm, atasati cablulin cub de clemd. Unitatea
de alimentare cu energie si corpul de iluminat reprezintd o unitate integratd.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dur)é ce produsul s-a rdcit, Curatd numai cu fesaturi delicate i uscate. Nu
folositj detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru repara[}ii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul'in care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafji, etc. Incapacitatea de a dezasambla sursa de lumina fard deteriordri permanente si
pierderea gradului de etanseitate declarat al produsuluf echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <>
P6: Rezistentd nominald.

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Temperatura de culoare.

P9: Indicele de culori.

P10: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

Utilizafi numai in interiorul.

Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a Frodusu\u‘\ in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.

Indica d\'stan%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
6: Produsul nu funciioneazd cu dimmers de iluminat.
7: Unghiul de iluminare.
8: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P19: Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.
P20: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale,
P21: Clasa IIl. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigur foarte scazutd (SELV), féra
riscul de a da o tensiune mai mare decat fn condifi de sigurantd.
P22: Produsul indeplineste cerinele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P23: Nu estedposib‘\\ sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.
P24: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia 5i a mediului. Vd recomanddm segregarea de deseuri duFé ambalajele.
P25: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deEeun or de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu ave{j posibilitatea sa aruncafj [a gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi
daundtoare pentru mediul ambiant si sndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele
etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafjle referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou fntr-0 sumd nu mai mare decét noi echipamente achizitionate Tn acelasi fel.
Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare Tn fard. Va
recomanddm sd contacta distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezervd dreptul
de introducere a modificdrilor fn instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod narpenjen stanovanjski in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Napajalnik in svetilo tvorita integralno celoto. Ni moina

1:
2
3: Clasa I1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intdrit.
4:
5:

posamicna uporaba med seboj locenih elementov. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite priizkljucenem

napa"anju. Bodite Fri montafi pazljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, dad'e montaza narejena

Eravi no'in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Prikljune kable morate intaliratiin razmestit na taksen nacin, da se ne stikajo z deli,
i se hitro ogrevajo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki sov skladuz zakonom. Konci

kablov morajo biti odizolirani na primerno dolzino. Ce so konice vodov previecene s kositrom, odrefite kositrane konice vodov, odstranite

izolacijo voda na dolzini 8 mm in yod namestite v lestencno sponko.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proivod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za GiScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete

uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se

lahko o%reva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru

poskodbe izvira svetlobe, Eroizvod nivet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni namenjen

73 uporabo na Erostoru, Jer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Svetlobnega vira ni mogoce zamenjati brez trajnih

poskodb in izgube deklarirane tesnosti izdelka (svetilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetiobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <>

P6: Nominalna trad'nost.

P7: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P8: Barvna temperatura.

P9: Koeficient oddajanja barv.

P10: Prahotesen proizvod. Zastita Ered curki vode.

P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P12: Proizvod namenjen samo notran(ii uporabi.

P13: 2. razred Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P14: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P15: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P16: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P17: Kot svetenja.

P18: Tale proinvod i primeren za zakrvanje s pomodjo termoizolacijskega materiala.

‘P19: Pn’zadTI oz.bpoékodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon
uci pocet ali razbit.

P20:p Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P21: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot
vama.

P22: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P23: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P24: Koncni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P25: Ta omaitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricni in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodijivi za
okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z
globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddaLani v zhirne centre
abiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri
sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distrbuterjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami.

Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA. ni odgovoren za poSkodbe, ki so povzrotene
zaradiknetfpoétevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
wwwkanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / N3NON3BAHE
TTpOYKT MIpeAHasHAYeH 3a V3M0N3BaHe B AOMALIHM CTONAHCTBA 1 06LLO NpeHa3HaueHve.

TexHuuecky npoMeHyt 3anaseru. Mpean MOHTaX Aa e NMpoYerere MHCTPYKLYITA. 3axpaHBaLLOTo YCTPOACTBO U KOPMYCHT Ca UHTerpaneH
komnnext. OTAenHwTe eneMeHTH He Ca MOAXOAALLM 33 CaMocTosTenHa pabota. MoHTax Ciegsa 4a e U3BbPLLEH OT MuLie NpyTexasaLio
CBOTBETHYI pa3peLlenits. Beako felicTaite fa ce u3BbPILBA MDY M3KTKOUEHO 3axpaHBaHe. TpAOBA fa Ce MpeAnpieene (ewLmanKyn rpuxm.
(xema Ha MOHTaX: B/X wnycipauyu. Mpegw mbpsa ynotpe6a yBepere Ce, Ye MeXaHUHOTO MOHTVDAHE W enexTpuyeckara Bpb3ka (a
MPaBuIHM. Kabenu 3a BPb3Ka qu6aa [ia (@ NPOBEAEHM N0 TaKbB HauWH, Ad (€ NPEAOTBPATH KOHTAKTA MM C TOMAWUTE YacTh Ha NPOAYKTa.
TpOAYKTT MOXe A3 Obje BKMHOUEH KbM eneKTpYeckara Mpexa, KOSTO OTrOBapA Ha CTaHAGPTM 3a KaYeCTBO Ha eHeprusa onpefeneql ot
3aK0HOAaTeNcTBoTo. KpawLuiara Ha kabenutre 4a Ce U30Aupa Ha NPasyAHa AbMXWHA. Mpu N0ABABAHe Ha kanaifavcany HakpaiikmLy Ha kabenn:
oTpexete Kanai{gucaHuTe HakpaitHuL Ha kabenw, canere U30naLys Ha kabena Ha AbmXwHa 8 M, 3akpenere kabena B 3aXyMHata byuka.
3aXpaHBaLLOTO YCTPOACTBO 1 KOPMYCLT (3 UHTErPaieH KOMIINEKT.

DYHKLWNOHAMTHU XAPAKTEPUCTUKA

[la ce v3non3sa HDO,E(%KT& BbIPE B NOMelLIeHISTa.

NMPENOPBKW 3A EKCM/TOATALNA / KOHCEPBALIMA

[la ce KOHCepBYpa NPt M3KIOHEHO 3aXPaHBaHE U Lyej 0X1aX/iaHe Ha MPOZYKTa. Ja ce NouMcIBa Camo C AeMVKaTHI 1 Cyxit ThkaHu. [la He ce
I3M10/13BaT X/MVYECKY NOYMCTBALLY Npenaparyt. [la He ce 3akpusa npoaykTa. /1a ce 0curypy (Bo60AeH 40CTbIN A0 Bb3AyXa. [1POAYKTLT MOXe A
(e Harpee /0 NoByLUeHa Temneparypa. MPOAYKT C HeCMeHsieMit M3TO4HHK Ha CBeTAVHTa TWN Anoja/Anoaa LED. B cyuail Ha Hapylwene Ha
U3TOYHVK Ha CBETIMHATa, MPOAYKTa He (Taa 3a nonpasske. BHUMAHIE! He ce 3amexjaiire B (BeTnuHara Ha Auoa / pnoga LED. /la He ce
13101138 NPOZYKTA Ha MACTO, KbAETo UMa HE6ﬂaFOHPVIﬂTHM awocq;epum (10BN, KaTo Npax, BOAG, BNara, Bwﬁpaqmm nap. HeBb3MoXHOCT 33
pa3rnobsBaHe Ha U3T0UHYIKA Ha CBeTUHA Oe3 TpaitH NoBpeayt 1 3aryba Ha obsBeHara reneH Ha 3auwya (IP) Ha 0bopyABaHIA NPORYKT
(0CBeTUTeNHO TAN0).

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOTA

P1: HomuHanHo Hanpexenue, yecora.

P2: HomuHanHa mowHoa.

P3: HomHaneH CBeTmmHeH norok.

PA: CeLQUIHIA UHTEH3UTET Ha (BETAMHATA 0TTOBAPS Ha M3TOUHMKA Ha (BeTkvHa ( LED MOZYNT) koiiro ce u3nonssa.

P5: MpogyKTa e cHabjeH ¢ M3T04HIK Ha CBETAVHA C eHepriiiHa edeKTMBHOCT kiac <X>

P6: HomuHanKa tpaitoct.

P7: NpogykTsT e B choteeTcraue ¢ Jupextusute Ha EBponelickust Coio3 (EC).

P8: LiperHa temneparypa.

P9: VHgexc Ha faBauTe LipeTose.

P10: MpaxoHenpoHyLideM NPOAYKT. 3allTa CPeLL BOAHY TeyeHus.

P11: 3auywra CpeLuy TBLPAY Tena ronemi Hag 12um.

P12: M3non3saiire camo BbTDe B NOMELLEHNSTa.

P13: Knaca II. Npogyk, B k0WT0 33 3alLuTa CpeLy TOKOB YA3p OTT0BAPS, OCBEH OCHOBHATA M30MALS, MPUAOXeHa ABOVHA W NOACWNEHa
y30naLa.

P14: CMBOTLT 03HaaBA Bb3MOXHOCT 38 MHCTANMPAHE 1 U3M0/13BAHE HA MPOAYKTA B/BBPXY OBBLPXHOCT OT HOPMATHO 3aNaNuM Marepuan.
P15: CMBOMLT 03HaYaBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE U3TOYHULI HA CBETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHM
npeavern.

P16: MpOAYKTLT He PaboTi ¢ AuMepH Ha (BeTAMHaTa.

P17: bron Ha (BeTMHaTa.

P18: IpogyKTLT He € NOAXOAALL 33 NOKPUBAHE C TePMOV30AALMOHEH MaTepuan.

P19: Tpabsa He3abaBHO a Ce CMEHM HaNyKaH UK NOBPEAEH abaxyp WA eKpaH, 3aLIMTHO TbKAO. [l e 3aBbPILI He33a6aBHO
€KCTN0aTaLlusTa, KOrato BbHLLUEH 6aNOH Ha KpyLLIKaTa e NyKHar v CHynen.

P20: CeprugukarsT 3a CbOTBETCTBIe MOTBLPX/aBa ka4ecTBoTo Ha NPOAYKLWATa ¢ 0406peHUTe CaHAaPTM Ha TepuTopHsTa Ha MUTHYeckus

Coio3.

P21: Knaca IIl. TpogykT, B Koifro 3auTa cpeLly TOKOB Y/3ap € HEroBOTO 3aXparBaHe C MHOTO HUCKO e3onacHo Hanpxetue (SELV) 6e3 pucka
OT BL3HUKBAHE Ha N0-BUCOKO HAMPEXEHUE OTKOTKOTO 6e30MacHoTO.

P22: NPoAyKTLT 0TT0BAPS Ha M3UCKBAHWST Ha pa3nopea6uTe, feiicraauiy 818 Benukobpuranis (UK).

P23: He e Bb3MOXHO A Ce 3amenit LED U3T04HMKa Ha CBETINH.

P24: KOHTDONHYS NaHeN Wil KOHTPOAHOTO 060py/BaHE MOXe A (& 3aMeHST oT noTpebuTens.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

a3 ywcroTara 1 okoHaTa cpesa. lpenopbuBate pasaensiHe Ha oTNagbLuTe OT ONakoBKUTE.

P25: Toa 03HaueHve NoKa3Ba HEODXOAMMOCTTA OT Pa3fenHo CbbupaHe Ha OTNAbLY OT eneKpUYecko ¥ enekipoHHo 0bopyABaHe.
Ha3Hauem N0 1031 HaunH NPOAYKIW, NOJ 3anMaxa OT 106a He MOXere fa U3KBbPASTE B k0Ga 33 06VKHOBEH OKAYK 33€AHO C Apyri
QTNagbLM. Te3u NPOAYKTM MOTaT A ObaT BPEAHI 3 OKONHaTa (eAa Y YOBRLLKOTO 34PaBe, Te Ce HyXAasT OT CeLiManKy Gophy Ha 0bpaboTka
/ 0non3oTBopsBaHe / peLvkupate / 0besspexsane. ﬂé)OAyKTM 03HaYeHV N0 TO31 HauMH TPSBa Ja BbyaT NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha
CobYpaHe Ha OTNabLY OT enexTpUYeCO 1 enexTpOHHO 000pYABaHe. 3a MHOOPMaL 3a NyHKTOBETe 3a CbbupaHe / B3emate NpefoCTaBsT
MECTHATE BAACTV WV THPTOBML Ha Tak0a 060pyABate. V13TolLeo 060pyABaHe MOXe CbILo A3 ObAe BbPHATO Ha NPOAaBaYa, Npi 3akynyBaHe
Ha HOB NPOAYKT B a3uep He NO-ToNAM OT HOBOTO 060Py/ABaHe, 3akyneHo B CbLus BYA. Te3n NpaBuna Ce OTHACAT 3a paifora Ha Esponerickns
Cbto3. B Cyyail Ha Apyrit CTpaHm U1efga Aa Ce Npunarar 3aKoHoBMTe pasnope/ibut B (una B CipaHara. Mpenopbysane Bt 4 ce cBbpxere ¢
Hallvis AMCTPUBYTOP Ha NPOJYKTA BLB fajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUSA

Hecnassare Ha NpenopbKyTe Ha Tasi MHCTPYKLMA MOXe Ja 40BEAe Hanp. 40 NoXap, nonapeHe, enekTpiyeckit WK, Gu3nyeck pasmi i
ADYTV MaTepUanHy W HeMatepuanty Weti. JonbiHuTenHa UHQOpMALMA 3a NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeHie Ha:
www.kanlux.com. Kanlux AZL He HOC/ OTTOBOPHOCT 33 MOCIEACTBUSTA NPOM3TYALM OT HeCnasBaHe Ha NPeNopbKYTe Ha Tasit MHCPYKLMS.
Oupma Kanlux SA 3ana3sa npasoTo (i 3a BLBEX/AAHE Ha NPOMEH B UHCTDYKLWISTA - aKTyanHara BepCUe € AOCTbHA 38 U3TErNaHe B HTEPHeT
caifta www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI3genve npeHasHaueHo AnS NpMereHIs B A0MalLHEM X03AIcTBe v 419 06LLiero ynoTpe6nenus.

YCTAHOBKA

TexHuueckvie u3MeHeHns 3acekpeyenbl. Mpexge, Yem NPUCTYNITb K yCTaHOBKe, C1eayer NOHAKOMUTLCA C MHCTYKLeN. ICTOYHIK NuTaHus v
(BETWNbHIK ABSIOTCA UHTErpanbHOiA eauHILIEN. OTAenbHble JnemeHTbl He MoryT paborab OTAENLHO. V3entie JOMXHO 3aMOHTUPOBATb MLIO
C COOTBETCTBYIOWLMMY NPaBamit. Bcaveckvie AeficTBua CleflyeT NPOBOAUTL NPU BbIKNIOUEHHOM MuTank. Cnegyet cobniofatb 0cobyko
0CTOPOXHOCTh. C¥eMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAnKoCTpaLyiio. Mlepea nepBbim ynoTpebAeyieM W3genus Cieayer NPoBepHTb MexaHuueckoe
KpenneHue 1 3MeKTpUeckoe CoeguHeHwe. MPUCOAMHTENbHbIE NPOBOAA CNEAYeT NPOBECTY TakiuM 06Pa3oM, YT0bbI CAenaTb HeBO3MOXHbIM
VX COMPUKOCHOBEHME C HarpeBaoLIMMUCA YacTamm U3Aenms. MSAEHMG MOXeT bbiTb NPUCOEANHEHO K nmaromeﬁ CeTW, Kotopas ucnonHger
KaueCTBeHHbIE (TaHAAPTbl JHEPIM, YTBEDXAeHHbIe NPasoM. OKOHYaHMS NPOBOAOB Ceyer U30AupOBaTb Ha COOTBETCTBYHLEH AHe. B
(y4ae NosBAEHIA OLWHKOBAHHIX KOHLIOB MPOBO/0B: OTPEXbTE OLMHKOBAHHLIE KOHLIbI NPOBOAOB, CHUMUTE 8MM M30NALMI NPOBOAA,
YKpenvTe NpOBOA B CeTeBOV KONOKe. VACTOUHMK NMITaHWS 1 CBETUNBHYIK ABNSIOTCH VHTErpanbHOI eAnHuLiet.
DYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V3genv1e NpUMeHSETC BHYTDH NOMeLeH.

COBETbI MO 3KCNNYATALUWW / KOHCEPBALUA

YX04 38 M34AVeM DY BbIKNOYEHHOM NUTAHIY, TONBKO NOCE TOF0, KaK U3Aenme OCTbIHT. HiCTUTb UCKMK4MTENLHO ACMKATHBIMM U CyXMMM
TkaHsMu. He NpUMeHSTb XMUUeCKIX YncTsLgmx cpeAcs. He 3akpbisarb U3genue. Obecneunt (BoBoAHbIIA A0CTyn Bo3yxa. V3genue Moxer
HarpesaTbCA 0 NOBbILEHHOI TeMnepaTypbl. VI3aenue ¢ HecMeHseMbiM WCTOYHMKOM CBeTa Tuna uoga LED. B cryuae nospexaenns
CTOYHIKA (BeTa, M3genue He nogaetc nounHke. BHUMAHWE! He scvatpusarbca B caetosele nyun Anoga LED. He npumensts usgenve
MeCTax C HeBbIrOAHbIMY YCTOBUAMI OKDYXEHUS, Hanp. Nbinb, BOAA, BAAXHOCTb, BibpaLMM v T.4. OTCyICTBME BO3MOXHOCTM Pa3obparb
NCTOUHMK (BeTa 663 Heo6pammoro noBpexaeHns 1 norepu 3a9BNIEHHON  CTeneHi TePMETIYHOCTA  YKOMM/IEKTOBAHHOMO  M3Aenud
(0cBETMTENLHOI apMaTypb). -

OBBbACHEHNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUM N CMUMBOJ10B

P1: Hanpaxerue HoMUHaNbHOE, yactora.

P2: HoMuHanbHas MOLWHOCTb.

P3: HomuHanbHas cpys ceera.

PA: Yka3aHHbI /i CBETOBOV NOTOK OTHOCKTCA K UCMONB3YEMOMY UCTOUHIKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYAIO).

P5: 3107 NPOAYKT COACPXYT UCTOHHMK (BTa Knacca 3Heproa$¢exmsuocm <K

P6: HomMHanbHas npouHoCTb.

P7: U3aenvie Bbinonxser pebosanys Jupektusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P8: Temneparypa Liera.

P9: KoagduLenT Leronepesaun.

P10: V13genue nbinexenpoHyLiaemoe. 3auiura T CTpyAlLeiics Bogbl.

P11: 3alLTa OT NPOHMKHOBEHIS MPEAMETOB BeNUIHON bonee 12uM.

P12: TprMeHsTb TObKO BHYTPY NOMELLeHNA.

P13:I1Knacc. B AaHHOM M34eMM 3aLLMTHYIO GYHKLMKO O NOPAKEHIS SKTPUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30MSLIMM, UCTIONHSIET Takxe
NPUMEHEHHas ABOVHAR WV YCUNeHHaA M30NTLMA.

P14: CumBon 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBK/ 1 UCTIOAb30BAHIA M3ACNMS B/Ha OCHOBAHMN U3 0BBIMHOO CrODAEMOT0 MarepHana.

P15: CMBON 0603Ha4aeT MUHMMANLHOE PACCTOSHIE MeX(iy CBETUABHUKOM (€r0 UCTOUHUKOM CBETa) U OCBeLIAeMbIM 0EBEKTOM.

P16: V3genue He paboTaet € yTeMHUTENAMY OCBELLEHNS.

P17: Yron ocseerus.

P18: V3aenue HenpurogHo 414 NPUKPBITAS TepMOM30NLMOHHbIM MaTepHanom.

P19: Cnegyet HemeAneHHO NOMEHATH NOTPeCKaHHbIiA W1 UCNOPUEHHbIR abaXyp WA 3KpaK, 3aLyTHOE CTekno. ECi naMna nonHer wm
NI0TPECKETCs, e UNEAYeT HeMeAEHHO MOMeHATb,

P20: Ceprugukar cooTBeTCTBYA, NOATBEDXAAIOLLMIA COOTBETCTBUE KaUeCTBa NPOAYKLMY C YTBRPXACHHbIMY CTaHAAPTaMV Ha TEpPUTOPYM
TaMOXEHHOrO C0103a.

P21: Il Knacc. B 4aHHOM U34enuv 3aluTa T NOPAXEH1S JneKTPUYECKyIM TOKOM OCHOBaHA Ha NUTaHit 04eHb ManbiM Ge30MacHbIM
HanpsxeHueM (SELV) 6e3 prcka BO3HUKHOBEHWS HANPSAXEHIS BbllLe, YeM be30nacHoe.

P22: Mpoaykt cootseTcTayer TpeboBaHnaM AeiicTaytoluyix B Benukobpuranm (UK) caraapram.

P23: (BETOMOAHbIV NCTOYHMK CBETA HE TOZ/IEXNT 3aMeHe.

P24: T1PA, 3aMeHseMag KOHEYHbIM NOJb30BATENEM.

SALLUNTA OKPY>KAIOLLLEW CPEAbI

3aboTbTech 0 YCToTe 1 OKpyXaloLLielt cpese. PexoMeHzyeM COpTUPOBKY OTBPOCOB.

P25: [laHHoe 0603HaueHue yKkasblBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CenekLMOHHOro 6opa MCnoNb30BaHHbIX MEKTPUUECKYIX 1 3NeKTPOHMUeCKIX
NP1OOPOB AOMALLHEro 06UX04a. PaskeueHHbIe TakitM 06pa3oM M3AeNNs HeNb3A BbIKALIBATb C 0ObIKHOBEHHbIM MYCOOM, 3a YTO FPO3UT
wrpad. JlaHHble W3Aenus MOTyT GbiTb ONACHbI ANS OKPYXatollelt Cpefbl U 1A 340POBbA NN, OHI TPEGYIOT CnewanbHoid Gopmbl

MepepaboTki / BOCCTAHOBAEHIS / PELKINHTA / 0Be3BPeX/BaHNs. JaHHble W34eIus CIeayeT OTAaTb B MyHKT C60pa W yrM3aLMN
IMEKTPUYECKOTO 1 IMEKTPOHNYECKOr0 0BOPyYAOBAHIA. VIHOOPMALMIO Ha Tewy MyHKTOB CGopa/npema PacnpoCTpaHAIor NoKanbHbIe BacT
WM NPOAABLbI 0OOPYAOBAHNS aHHOTO TUMa. VCNoNb30BaHHOE 0OOPYLOBAHME MOXHO Takke OTAJTb NPOAABLY, eCIN HOBOE U3fenve
KYINEHO B UCNE He D0MbLL, Yem HoBOE 060pYA0BaHYE TOT Xe BIyAa. BbilLe NepeuncieHHbie Npasiia kacaoTcs TeppiuTopuit Eponelickoro
(ot03a. B cnyuae Apyrix rocyiapcrs, Clegyet NpUAePKBaT6CA NPas, AEMCTBYIOWMX B AHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMEHZYeM KOHTakT ¢
AMCTPUBLIOTOPOM HALLErO M31enus Ha AHHON TeppuTOpiM.

NMPUMEYAHUA / YKASAHNA

HecobniogeHite JaHHOI MHCTDYKLUM MOXET NDUBECTH, HaNpUMeD, K NOXapam, OXOram, NOPaXeHHeM eKTpHIeckM TOKOM, a Takxe Kk
APYTUM MATEPUaTbHBIM 1 HEMATEPUanbHbIM YObiTkaM. SONONHMTENbHaS MHOOPMALS Ha Tewy T0BaPOB MapKk¥t Kanlux AociynHa Ha caiire:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTY 38 MOCTEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BS3W C HECOONIOAEHYEM NPEACaHMIA AaHHOI
MH(Tp{KLLl‘M Komnarns Kanlux SA ocrasnser 3a co6oii Mpao BHOCHTb V3MEHEHHS B UHCTDYKLMKO - TeKylLas BEPCS N5 C(KaUMBaHNS Ha caifre
www.anlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib npy3Havenvii 419 3aCT0CyBaRHS Y JOMAILHBOMY FOCTIOAAPCTB i 3araNlbHOrO MPH3HaUEHHS.
AXK

TextiuHi 3MiHi BUMAratoTb 3r0An BUPOGHYIKA. Mepes NOUaTkoM MOHTaXy HEOOXIAHO O3HAVOMUTUCS 3 IHCTpYKLERD. /IKEPeno XuBneHHs i
CBITUIBHVK € IHTETPANbHOK OANHNLEI. OKpEM\ €/1eMeHTH He MOXYTb MpaLlioBath OKpemo. MOHTaX NOBYMHEH BMKOHYBATUCS 0CODOK) 3
BIAN0BIAHMMY KOMNETeHLisMW. Bei onepaLyil noBMHH NPOBOAMTACS NPK BIiMKHEHOMY Xusnerki. HeobxigHo byt 0cobamso obepexHi.
(xema MOHTaXy: AvB. inioctpaito. Mepes NepuMM BUKOPUCTAHHAM HEODXIZHO NEPEKOHATACR, IO MeXaHiUHWid MOHTaX | eneKTpuyHe
MIAKNI0UERHS 34i/iCHEHi NPaBUAbHO. 3'€AHYBANbHI MPOBOAU HEOBXIAHO NPOKNAAATM TakMM YMHOM, L1106 3aM06ir KOHTaKTY 3 enemeHTamu
BPObY, L0 HarpiBatoTbCs. Bupib MOXHa BKNI0UaTH Y MepeXy XVBNeHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTaM OAO eHeprii, BU3HaUeHIM BIANOBIAHYM
3aKOHOAABCTBOM. KiHLyi NPOBOAiB NOTPIOHO 130N10BaT Ha BIANOBIAHY AOBXWHY. KOM KIHLBKK €nexTpuyHIX MPOBOAIB MOKPHTI OMOBOM:
BIAPI3aTV KIHLBKI NOKPUTI 070BOM, 3HATI 13010 SOBXUHOIO 8MM, IPUKPINTY NPOBIA Y 3aTUCKHIV KOPOBLY — Kemi. [Xepeno XuBAeHHs i
CBITVIBHYIK € IHTErPanbHOK OAMHMLIEIO.

DYHKLIOHANBbHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYpi6 BUKOPUCTOBYETHCS, BCePeAUHI MPUMiLLIEHD. .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCN/TYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texwiuti po6oTi NPOBOAWTI NPY BIIMKHEHOMY XWBAEHHI | NICd T0ro 5K BUPID BICTUTHe. YncTMT NMLe M'SKOK Ta (YO0 TKaHWHOK. He
BUKOPYCTOBYBATY XiMiuHMX 3aC0iB UniLerHs. He Hakpusatu Bupo6y. 3abesneunv Jocryn nosiTps. Bupib Moxe Harpisaruca 40 BUCOKOT
TemnepaTypu. BUpio 3 He3MiHKMM ZxepenoM ceima Tuny aioa/aiogn LED. Y BUNaaKy NOWKOAXEHHS AXepena (Bima, BUPIO He HafaeTbs A0
pemoHTy. YBATA! 3360poHer0 AnBITHCS Be3nocepenHb0 Ha CBITIoBMiA NpoMib Aioga/aios LED. Bupib 3a6opoHeHo BUKOpUCTOBYBaTH ¥
MICLSX 13 LUKIZMBIMM YMOBAMY, Hanp., M, 6pyA, BOA], BOROra, BIOPALYi TOLLO. BiACYTHA MOXAWBICTS 3HATTS [Xepena (BiTna O3 HaHeCeHHS
MOLIKOAXeHb BUPODY Ta 36EPEXEHHA 3a7BNCHOTO CTyNeHs repMeT4HOCT] (OCBITNIOBANbHI NPURAAM).

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa NOTyXHiCTb.

P3: HomiHanbHuit CBitnoBuiA norik.

P4: 3a3Hauetvii CBIT0BIIA NOTIK BIBHOCUTLCS A0 BUKODUCTOBYBAHOTO AXepena (BiTna (CBITNOAIOAHNI MOZY).

PS5: Lleit npogykT micTvTb AXepeno (aiina knacy eHeproedektugHoct <k>

P6: HoMiHanbHa TpuBanicr.

P7: Bupib signosisac sumoram [vpekins €spocotosy (€C).

P8: Temneparypa konbopy.

P9: IHgexc konboponepesayi.

P10: BUpi6 nMnORENPOHYKHIT. 3axVCT Big BOARHYX CTyMeHIB.

P11 3aXuCT B, NPORVIKHEHHS TBEPAVIX NIPEAMETiB PO3MIPOM BinbluM, Hix 12uM.

P12: BUKOPUCTOBYETLCA NIMLLE BCRPEAMHI TIDUMILLIEHb.

P13: Knac I1. Bupib, y Koy 19 3axCTy Bifj YDaXeHHA eneKTpUUHUM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOT 130191, BAKOPUCTOBYETHCA NOABIiiHa 360
n0CANeHa 30n9L5.

P14: (MMBON 03HAYaE, LLO BUPID MOXHA BCTaHOBAIOBATH Ta €XCMNYaTyBAT HA MOBEPXHI 3 HOPMabHHUMM NapaMeTpamit 3aiiMaHHs.

P15: CUMBON BU3Hauae MiiManbHy BiACTaHb MiX CBITUABHIKOM (100 AXepena aitna) Bia MicL i 06'€KTiB OCBiTNeHHS.

P16: Bpi6 Henpucrocosanwii 40 CNiBnpaLy i3 3aTemHt0BaueM OCBITNEHHS.

P17: Ky caitiHHA.

P18: Butpi6 He npuciocoBauii 41 NOKPHITA TepMOI30NALIIAHM MaTepianom.

P19: HeobxiaHo HeraiiHo 3aMiHyTy Tpicymvit KOBNK, ekpaH vt 3axucke ckno. HeraiiHo NpUnuHITA excnAyataLio, SKLO 30BHILLHA Konba
amMnK TpicHyna abo po3ounace.

P20: Ceprudikar BiAnoBigHOCTI, WO NiATBEP/XYE BIANOBIARICTL SKOCTT NPOAYKLT A0 38TBEPAXEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO Cor03y.
P21: Knac IIl. Bupib, y KoMy £ XMBNEHHS BIKOPYICTOBYETHCA e3neyHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), o Buktouae Hebesnexy ypaxeHHs
ENIeKTPUUHIM CTPYMOM.

P22: Tosap BIANOBIAAE BUMOTaM HOPMATMBHIIX AOKYMEHTIB, LLO 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepUTOpIT BenuKobpuTanii.

P23: (iTnogiofHe /xepeno (Bitna 3amiHuT He MOXHa.

P24: 3MiHHe KOHTPONIbHE 0BAAHAHHS KIHLIEBUM KOpHCTyBaUeM.

3AXUCT HABKO/INLLUHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs Npo YCToTy | 30BHILLHE CepeoBMLLE. PeKOMEHAYETHCH PO3AINTH BIXOAM.

P25: Lle n03HaueHHS BKa3ye Ha HeObXIAHICTb PO3AINSTY BYKOPHUCTaHe eNeKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 06MaAHaHHS. BUPODM 3 Takitm No3HaueHHsM
3360POHEHO BUKWAATA A0 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHWAMY BIAXOAAMW NiA 3arpo30t0 wipady. Taki BUPODU MOXYTb CPUUMHATA LIKOAY
HABKONMUHBOMY CePEA0BHILLY | 380POB'H0 MOANHM, Ly BUPOBI NOTpebytoTh CreLjiansHoi Gopmit nepepobikv / pereHepaLyi / HeLIKOEXeHHs.
BYpO6Y 3 TaKiIM MapKyBaHHAM NOBIHHI 34aBATACH Y MYHKTY 360y BUKOPYCTAHOTO eNeKTPUUHOIO i eNeKPOHHOTO 0BNaAHaHHS. IHopmaLito
1040 NyHKTIB 360py/NpUiMaHHS MOXHa OTpUMaT Y MiClieBX opraHax Bnaw, abo Npogasus 0bnagHaHHs. BukopucraHe 0bnagHaHHa
MOXHa TaKOX MOBeDHYTY NPOAaBLIEBI Y BUNAZKY NPUA6aHHS HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, 1O He NepeBiLLye HOBOTO 06AAZHAHHA LIbOrO X
BIY. Butiierasegeri nonoxeHs Aitotb Ha Teputopii €8poneiicbkoro Coto3y. [ iHwwx AepXas Chij 3aCT0COBYBATY 3AKOHOMOMOXEHHS, LI
Q0T Y JaHilE JepXaBl. PEKOMEHAYEMO 3BePHYTUCA 40 HALLIOTO AMCTPME'0TOPA Ha AaHilA TepuTopii.

3AYBAXEHHS / BKA3IBKW/

HepjoTpuMats pexomeaLyit AaHOi IHCTPYKLLTT MOXe CPUYMHUTY, Hanp., NOXEXY, OMiKK, YDaXEHHS eNeKTPUUHIM CTPYMOM, TINeCHi TpaBmy
1a 3aBJaTV IHLWOI MaTepianbHoi | HematepianbHol Wkoaw. oAarkosy iHGopMaLlito L4oA0 NPOAyKTiB TOproBoi Mapky Kanlux MoxHa otpumat
Ha Beb-CropiHL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3 HACNIAKI HEAOTPUMAHHS AaHOT iHCTpYKLi. Komanis Kanlux SA
3aNMWAE 33 C0D010 NPABO BHOCATH 3MiHY B IHCTPYKLHO - NOTOYHA BePCiA A1 CkauyBaHHA Ha CaiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipadink su mslrukuLa. Maitinimo blokas ir Sviestuvas tai integruota
sistema. Paskiri elementai netinka dirbti atskirai. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bat atliekami
atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Pries pirma panaudojimq reikia jsitikinti, kad

Eaminys yra taisyklingai mechaniskal sumontuotas ir tinkamu biidu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi buti isvedzioti tokiu badu,
ad nebiity galimas Jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gam\'nrs gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés
aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu ilgiu. Jel laidai turi cinkuotus antgalius, atkirpkite
laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laidg izoliacijg, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Maitinimo blokas ir Sviestuvas tai integruota sistema.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti al]un%us maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. NeuZdengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Sili iki padidintos temperatdros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO
Negalima jsiditréti | LED digdo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,
drégmé, vibracijos ir pan. Sviesos Saltinio negalima iSardyti nepazeidus ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio sandarumo laipsnio
(Sviestuvo). . .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susiﬂes su naudojamu viesos Saltiniu (LED modulis).

PS5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra <>

P6: Nominalioji veikimo trukmé.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Spalvy temperatira.

P9: Spalvy perteikimo indeksas.

P10: Dulkems nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lidties.

P11: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P1 |3: II Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta

izoliacija.

P14: S\meo\is reiSkia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.

P15: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P16: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais.

P17: Svietimo kampas.

P18: Gaminio negalima apdengi termoizoliacine medziaga.

P19: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba paeista gaubtg arba ekrang, apsaugin stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu

iSorinis lempos ap%aubas yra suplySes ar sudaudytas.

P20: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P21: 11l klasé - Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio utikrinti, maitinimui yra taikoma lahai Zema saugi ftampa (SELV), ko

pasekmé&'e néra auksteniy negu saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P22: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (/K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P23: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P24: Valdymo skyda arba valdymo jrangq gali pakeisti galutinis vartotojas.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuotiy atlieky segregavima.

P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy

negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi

kaip aplinkai, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,

nukenksminimg, antrin} panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos del surinkejy/priémejy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti

perduotas pardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperZengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekL. AnkSciau minétos taisykles liecia
Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy

tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias i

nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA neneSa atsakomybés

ut Easekmes kilusias del Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcila - aktualig versijg rasite

tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

[zstradajums jr paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. BaroSanas bloks un gaismeklis ir neatnemama sastavdala.

Atseviski elementi nav pieméroti darbam atseviski. Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izslegtam spriegumam. Jabit ipaSi piesardzigam. Montaas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots

mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Elekiribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskare ar izstradajuma iesilditam

dalam. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Vadu gali Eizolé piemérota

Earumé.ja vadiem ir cinkoti uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju, piestipriniet vadu spailu bloka. Barosanas
loks un gaismeklis ir neatnemama sastavdala.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad fzstradajums atdzisis. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz paaugstinatas

temperatras. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides
apstakli piem. puteki. Gdens. mitrums. vibracijas un [idz. Nav iespeju demontet gaismas avotu bez neatgriezeniskiem bojajumiem un aprikota
izstradajuma (apgaismes armatiira) deklarétas hermétiskuma pakapes zuduma

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita iaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

PS5: Sis produkts ir aprikots ar Eaismas avotu ar energoefektivitates klasi <X>

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Krasu temperatira.

P9: Krasu atveidoSanas indekss.

P10: Puteklu necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no adens straumem.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieka.

P13: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P14: Simbols nozime, ka ir iespéja ierkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P15: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tds gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P16: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P17: Spidesanas lenkis.

P18: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P19: Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats. Tlit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas
apvalkam ir spraugas vai Iizumi.

P20: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P21: Klase lI. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido baro3ana ar loti zemu droso spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies



spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P22: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P23: LED gaismas avots nav nomainams.

P24: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit pats galalietotajs.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupgjieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apriméjums rada ka ir vajadziba selekiv vakt lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus,
neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku
veselihai, tie pieprasa speciala tipa Earstrédéianas / otrreizéja izmantosana / reciklesana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi
jaatdod alliedgajé lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas Eunktiem var iegt no
regionalas valdibas vai & tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts Launs izstradajums
daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski notefkumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Stsinstrukcijas noradijumu neieverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noracijumu neievérosanas del. Firma KanHux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Toiteallikas ja valgusti on komplekti
lahutamatud osad. Toote osade kasutamine eraldiseisvalt komplekiist ei ole véimalik. Monteerimistédsid peab sooritama vastavaid
kalifikatsioone omav isik. \%asugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimjse skeem: vaata llustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, etvaltida nende kokkupuutumist iles kuumenevate seadmete osadega. Seade véib olla
tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Kaabli otsad” tuleb vabastada
isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeotsikute korral: [Gigake dra tsingitud juhtmeotsad, eemaldage isolatsioon 8mm pikkuselt
juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise todsid sooritada vdlja lilitatud voolu juures, peale toote maha Lahtum\st. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepddsu. Seade vdib kuumeneda krgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu vad\gusaHikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade i sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
imbrsukonna todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Puudub vdimalus valgusallikat lahti votta ilma piisiva
kahjustuse ja varustatug toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduse kaotamata.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P2: Nominaal véimsus

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud va\gusaHika%a (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe klassi <¥>valgusallikat

P6: Rating " i vastupidavus

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P8: Vdrvitooni temperatuur

P9: Varvitooni edasi andmise koefitsient

P10: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees

PB‘: II'Klass. Seade, kus kaitset elekirildtgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vai tugevdatud
isolatsioon.

P14: Mérgistatud stimbol tahendab, vGimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest polevast materialist.

P1|5: Ma‘tr]g‘\stalud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P1 g: Toode ei ole sobitatud kaasttks valguse pimendajaga.

P17: Valgustusnurk

P18: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P19: Tuleb otsekohe vdljavahedata pragunenud vGi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe Idpetada seadme
ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vi purunenud.

P20: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

PZQ: I1I Klass. Seade, kus kaitse elektrilcgi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste
riski.

P22: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P23: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P24: Loppkasutaja vahetatav juhtseade

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni

P25: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mdrgistatud, trahvi
dhvardusel, ei tohi vdljavisata favalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vGivad olla kahjulikud keskkonnale Ja inimeste
tervisele, nad nguavad erilist imbertddtlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mdrgistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad
anda kohalikud omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimidijad. Kasutatud seadmeid vGib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav
kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil
{ihendust vGitta oma toofe turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pahjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrildoki, fudisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux
SA jtab endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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OPTION 2 FOR AREL LED DO ONLY
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AREL FRAME ACCESSORIES

EN Not included DE Nicht im Set enthalten FR Non inclus
NL Niet inbegrepen IT Non incluso nel kit PL Nie ma w
zestawie CZ Neni soucdstf sady SK Nie je sticastou balenia HU
Akészlet nem tartalmazza RO/MD Nu este inclus in set SINi
v setu BG He e skiiouer 8 komniekla RU/BY Her g
komnnekte UA Hewmae 8 komnnekti LT Néra rinkinyje LV Nav
ieklauts komplekta EE Ei ole komplektis

EN Frame for surface mounting of Kanlux AREL LED downlights DE Zubehdr fiir LED-Einbau-Downlights
Kanlux AREL LED FR Cadre de montage saillie pour downlight Kanlux AREL LED NIL Frame voor opbouw van
Kanlux AREL LED downlights IT Cornice per montaggio a soffitto per faretti Arel PL Ramka do montaiu
natynkowego downlightéw Kanlux AREL LED CZ Rémecek pro povrchovou montd: svitidla typu downlight
Kanlux AREL LED SK Rémik pre povrchovi montdZ svietidla typu downlight Kanlux AREL LED HU Kiemeld keret
a Kanlux ARELLED lampatestek feliiletre valo felszereléséhez RO/MD Cadru pentru montarea la suprafafd a
luminilor LED Kanlux AREL SI Okvir za povrsinsko montao kanlux AREL LED luci BG Pawka 3a nosbpxHocTeH
MOHTaX 3a LED ocgeturenty Tena Kanlux AREL RU/BY Pamka A1S HaknaHOro MOHTaXa CBETOAMOAHbIX
BemmnbHKoB Kanlux AREL LED UA Pama 415 HaknagHoro MOHTaXy CBITIOBI0AHNX BiTunbHuKiB Kanlux AREL
LT Pavirsinio montavimo rémelis Kanlux AREL LED Sviestuvams LV Virsmas montazas ramis Kanlux AREL LED
gaismekliem EE Raam Kanlux AREL LED-allvalgustite pinnapaigaldamiseks
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